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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS
CZ CE-SHODNE! - Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien.
EN CE-Conformal! - This product complies with the EC-directives.

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE! Pfectéte si Fadné navod k

cz obsluze a udrzbé Vaseho stroje a dobre se seznamte s ovla-
dacimi prvky stroje, aby byl tento fadné obsluhovan a predeslo
se ke Skodam na stroji a zranénim osob.

READ THE USER MANUAL! Read the user and maintenance
EN carefully and get familiar with the controls in order to use the
machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

CZ PouZivejte osobni ochranné pomucky!

%

EN Wear personal protective equipment!

CZ Nebezpelné elektrické napéti!

EN Dangerous electrical voltage!

Ccz Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz neéitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

EN Missing or non-readable safety stickers have to be replaced immediately!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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3 TECHNIKA / TECHNIC

3.1 Soudéast dodavky / Delivery Content

hadid

. . . Brusny vélec - korund @6x10mm /
1 Multifunk&ni bruska / Multi purpose sharpener 25 Grinding cylinder brown fused alumina @6x10mm
2 Diamantovy brusny kotou& @51 x @10 x 7,5 mm / 26 Brusny kuzel- korund @10x6mm /
Diamond grinding wheel @51 x @10 x 7,5 mm Grinding cone brown fused alumina @10x6mm
3 Korundovy brusny kotou¢ @50 x @11 x 8 mm / 27 Brusny kuzel- korund @10mm /
Corundum grinding wheel @50 x @11 x 8 mm Grinding ball brown fused alumina @10mm
L P . Brusny kotou¢ karborundum @20x6mm /
4 | Flexibilni hnaci hiidel / Flexible shaft 28 Grinding disc carborundum @20x6mm
S . Brusny kotou¢ karborundum @10x6mm /
5 Sestihranny kli¢ / Hexagonal spanner 29 Grinding disc carborundum @10x6mm
v =0 . Brusny valec - korund @15x10mm /
6 | Drzak kotoutl / Disc bracket = Grinding cylinder alumina @15x10mm
. Brusny valec - korund @10x13mm /
7 PryZovy valec @12mm / Rubber roller @12mm 31 Grinding cylinder alumina @10x13mm
8 Brusny valec @12,7mm K120 (8x)/ 32 Klestina @2,4 x@4,4x17mm /
Sanding drum @12,7mm K120 (8x) Collet @2,4 x@4,4x17mMm
o . Drzak brusnych a feznych kotouct /
9 | Lestici pasta / Polish compound 33 Mandrel for cut off and sanding wheels
10 | Stopkovy mosazny kotou¢ / Brasswire wheel 34 | Drzak plsténého kotouce / Pin for felt discs
. . Nylonovy kartaé @15x9mm / Nylon brush
n Houbickovy kotou& / Sponge wheel 35 B15%9mm
e . o Ocelovy karta¢ @5x7mm /
12 | Lestici kotouc / Polishing wheel 36 | Ciinless steal brush B5x7mm
L Nylonovy stopkovy kotou¢ @22mm /
13 | Gumovy valec @6mm / Rubber roller @6mm 37 Nylon brush disc @22rmm
1% Brusny valec @6,3mm K120 (6x) / 38 Ocelovy kartac @22mm /
Sanding drum @6,3mm K120 (6x) Stainless steel brush disc @22mm
15 Brusny kotou¢ @20mm K180/ 39 Gravirovaci hrot pro dfevo @2mm /
Sanding disc @20mm K180 Carving bit for wood @2mm
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16 Rezny kotou¢ @24mm (10x) / 40 Diamantovy gravirovaci hrot @2mm /
Cut off disc @24mm (10x) Diamond carving bit @2mm
17 Rezny kotou& @24mm (20x) / 41 Diamantovy gravirovaci hrot /
Cut off disc @24mm (20x) Diamond carving tip
18 Brusny adaptér na nGzky na zivy plot / 42 Brusné télisko na ostfeni fetézové @4, 5, 6mm /
Grinding adapter hedge trimmer File inserts for chainsaw @4, 5, 6mm
Brusny adaptér na fetézovou pilu / . . o
19 Grinding adapter chain saw 43 | Sada imbusovych klica / Allen key set
20 | Plstény kotou¢ @25/ Felt disc @25 44 | Sada plochych kli¢t / Wrench set
21 | Obtahovaci kdmen / Dressing stone 45 | Rukojet/Handle
. Brusny adaptér pro cepele a nastroje/
22 | PIstény valec @12mm / Felt drum @12mm 46 Grinding adapter blades and tools
23 Eli;ceny kotou¢ @9mm (3x) / Felt disc @9mm 47 | Navod k obsluze / user manual
24 Brusny hrot- korund @6x10mm /
Grinding tip brown fused alumina @6x10mm
3.2 Komponenty /Components

Ovladani rychlosti / Speed controller

10

Brusny adaptér na nGzky na zivy plot /
Grinding adapter hedge trimmer

Brusny adaptér na fet&zovou pilu /

2 | Hlavni vypinac¢ / ON-OFF Switch m Grinding adapter chain saw
Vystup diamantového brusného kotouce / 12 | Brusny adaptér pro cepele a nastroje /
Output diamond grinding wheel Grinding adapter blades and tools

4 |Vrtaci nastavec / Drill bit bench 13 | Rukojet / Handle
Vystup lesticiho a korundového brusného

5 lé)c:EtopuuCtep/olishing and corundum grinding 14 | Flexibilni hnaci hiidel / Flexible shaft
wheel

6 | Lestici nastavec / Polishing bench 15 | Napéjeci kabel / Power cord

| Nastavec na ndza ntzky / 16  Pripojeni flexibilniho hnaciho hiidele /
Scissor and knife bench Connection plug flexible shaft

8 | Pfipravek na sekeru / Hatchet bench 17 | Zdmek nastavce / Bench lock

5 | NEsmvee ie die fehies bandh 18 Bezpecnostni spinaci kontakt / Safety switch

contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

MSG2021



4

3.3 Technické udaje / Technical Data

Parametry / parameters

Napéti sité (frekvence) / Mains voltage (frequency) 230V (50 Hz)
Vykon motoru / Motor power 200 W
Max. ota&ky flexibilniho hnaciho h¥idele (6 stupid) / Max. speed flexible shaft (6 51000 min”
steps)

Max. otacky brusného kotouce (6 stupfitl) / Max. speed grinding wheel (6 steps) 5600 min!

Max. rozmér diamantového kotouce / Max. Dimension diamond grinding

wheel @53 x @10 x 7,5 mm

Max. rozmér korundového kotouce / Max. Dimension corundum grinding @53 x @11 x 8 mm

wheel

Pramér vrtaku pro rozsah brouseni/ Grinding range drill diameter @ 3-13mm
Brusna sitka dlata / Grinding range chisel 6-51mm
Rozsah Uhlu brouseni dlata / Grinding angle range chisel 20° - 40°

Tfida ochrany / Protection class Il

Stupen ochrany / Degree of protection IP 20
Hmotnost netto / Net weight 2,4 kg
Hmotnost brutto / Gross weight 3 kg
Rozmér stroje (D x S x V) / Machine dimensions (L x W x H) 330 x 200 X172 mm
Rozmér baleni (D x S x V) / Packaging dimensions (Lx W x H) 341 x 265 x167 mm
Hladina akustického tlaku Lea / Sound pressure level Lpa 70 dB(A) k =3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa / Sound power level Lwa 81dB(A) k=3 dB(A)

(CZ) Poznamka k emisim hluku: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi byt nutné bezpecnymi hodnotami
na pracovisti. ACkoli existuje korelace mezi Urovni emisi a imisi, nelze spolehlivé odvodit, zda jsou nutna dodate¢na
preventivni opatfeni nebo nikoliv. Mezi faktory, které ovlivAuji droven imisi skutecné pfitomnych na pracovisti, patfi povaha
pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku; tj. pocet strojl a dalsich pracovnich procesU. Povolené hodnoty na pracovisti se
mohou v jednotlivych zemich lisit. Tyto informace by vSak meély uzivateli umoznit lepsi odhad nebezpedi a rizik.

(EN) Notice Noise indications: The figures given are emission levels and not necessarily safe working levels. Although there
is a relationship between the level of noise emission and the level of noise exposure, it cannot be used reliably to determine
whether further protective measures are necessary or not. Factors influencing the actual level of exposure of workers
include the characteristics of the workspace, other sources of noise, etc,, i.e. the number of machines and other nearby
processes and the length of time an operator is exposed to noise. In addition, the permissible exposure level may vary from
country to country. However, this information should allow the user of the machine to better assess the hazards and risks.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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4 PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje duilezité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
Multifunkéni brusky MSG2021, dale pro ucely tohoto navodu zkraceného oznaceni "stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pfipadné
pozdéjsi pouzitiUkladejte jej pro budouci pouziti na vhodném misté, snadno dostupném
pro uzivatele (obsluhu), chranéné pred prachem a vlhkosti a prilozte jej ke stroji, pokud je
sdilen s tfetimi stranami!

Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecénost!

Z ddvodu neustdlého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lidit od skutecnosti. V pfipadé zjisténi nedostatkd této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pFipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zpUsobené piepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spoleénost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2021

Tato dokumentace je chrdnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zUstavaji
nedotena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo prislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - O
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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5 BEZPECNOST

Tato &ast obsahuje informace a dulezité pokyny k bezpe¢nému uvedeni stroje do provozu a
manipulaci s nim.

Pro Vasi bezpecnost si pred uvedenim do provozu pozorné prectéte tento navod
k obsluze. To vam umozni bezpecné manipulovat se strojem, a tim zabranit
nedorozumeénim a zranéni osob a Skodam na majetku. Dodrzujte také symboly
a piktogramy pouzité na stroji, jakoz i bezpecnostni a vystrazna upozornéni!

51 Ucgel pouziti

Stroj je uréen vyhradné pro nasledujici ¢Cinnosti: pro lesténi; a ostieni vrtakd, Cepeli a nastrojd v
rémci stanovenych technickych limitQ.

Za skody a zranéni zpUsobena jinym nez ke svému Géelu uréenému pouziti stroje nenese
spoleénost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

511 Technicka omezeni

Stroj Ize provozovat pouze za nasledujicich podminek prostredi:

Rel. vihkost: max. 70 %

Teplota (provoz) +5° Caz +40° C

Teplota (transport, skladovani) -25° Caz +55° C
512 Zakazané pouziti / Nebezpeéné pouziti

- Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti.

- Obsluha stroje bez znalosti ndvodu k obsluze.

- Zmeény na konstrukci stroje.

- Provoz stroje venku.

- Provozovani stroje v blizkosti hoflavych kapalin, par nebo plynd.

- Provozovani stroje mimo limity uvedené v tomto navodu.

- Odstranovani bezpecnostnich znacek a symboll ze stroje.

- Meénit, obchazet nebo uvadét z Cinnosti bezpecnostni prvky stroje.

Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynu a instrukci uvedenych v tomto ndvodu mé za nasledek
zanik zaruky a veskerych narokd na ndhradu $kody vici spoleénosti Holzmann Maschinen.

5.2 Pozadavky na obsluhu

Stroj je navrzen pro obsluhu jednou osobou. Predpokladem pro obsluhu stroje jsou fyzicka a
dusevni zpUsobilost, jakoz i znalost a pochopeni ndvodu k obsluze. Osoby, které nejsou schopny
bezpecné obsluhovat stroj kvlli svym fyzickym, smyslovym nebo dusevnim schopnostem nebo
jejich nezkusenosti nebo nevédomosti, jej nesmi pouzivat bez dozoru nebo instrukce odpovédné
osoby.

Méjte na paméti, Ze mistni zakony a predpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy a omezit
tak pouzivani tohoto stroje!

Pred zahdjenim praci na stroji si nasadte osobni ochranné prostredky.

Prace na elektrickych soucéastech nebo zafizenich smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar
nebo pod vedenim a dozorem kvalifikovaného elektrikare.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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53 VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo porucham, poskozeni a zdravotnim problémdm, je tfeba pfi praci se strojem

kromeé obecnych pravidel pro bezpe&nou praci zvazit nasledujici body:

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je stroj kompletni a zcela funkéni.

Jako misto instalace vyberte rovny a neklouzavy povrch bez vibraci.

Zajistéte dostatek prostoru kolem stroje!

Zajistéte dostatecné svetelné podminky na pracovisti, abyste tim zabranili stroboskopickym

acinkdm.

Dbejte na Cisté pracovni prostredi.

e Pouzivejte pouze bezvadné nastroje, které nemaji praskliny a nevykazuji jiné vady (napf.
deformace).
Pred zapnutim stroje z n€j odstrante nastroje a sefizovaci naradi.
Udrzujte oblast kolem stroje bez pfekazek (napf. prach, tfisky, fezané soucasti obrobku
atd.).

e Nikdy nenechavejte bézZici stroj bez dozoru. Pfed opusténim pracovniho prostoru stroj
vypnéte a zajistéte proti neumysinému nebo neopravnénému znovuuvedeni do provozu.

e Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou pouceny o nebezpecich vznikajicich pri této praci.

o Zajistéte, aby se neopravnéné osoby zdrzovaly v bezpelné vzdalenosti od stroje, a zejména
aby déti byly mimo dosah stroje.

e Pripracina stroji nikdy nenoste volné Sperky, volné obleceni, kravaty nebo dlouhé,
rozpusténé vlasy.
Dlouhé vlasy skryjte pod sitku na vlasy.
Pouzivejte tésné priléhajici ochranné pracovni odévy a vhodné ochranné pomucky
(ochrana ocli, protiprachova maska, ochrana sluchu, pracovni rukavice).

e Vzdy pracujte opatrné a s nezbytnou koncentraci a za zadnych okolnosti nepouzivejte
nadmeérnou silu.
Stroj nepretézujte!
Pfred prestavbami, sefizovanim, mérfenim, Cisténim, ddrzbou nebo pravidelnym servisem
stroj vzdy zastavte a odpojte od zdroje napdajeni. Pfed zahdjenim praci na stroji pockejte na
Uplné zastaveni vdech nastrojd nebo ¢asti stroje a zajistéte stroj proti nedmysinému
spusténi.

¢ Vyhnéte se praci na stroji v pfipadé Unavy, nedostatku koncentrace nebo pod viivem 1€k,
alkoholu nebo drog!

5.4 Elektricka bezpecénost

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.
Poskozeny nebo zamotany kabel zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem. S kabelem
zachazejte opatrné. Nikdy nepouzivejte napajeci kabel k prenaseni, vleCeni nebo odpojovani
elektrického naradi. Chrante kabel pred horkem, olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi
castmi.

e Predpisim vyhovujici zastréky a odpovidajici elektrické zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem. Nevysta-vujte
elektrické naradi desti ani vihkosti.

e  Pouzivani elektrického naradi ve vihkém prostredi je pfipustné pouze tehdy, je-li zdroj napajeni
chranén proudovym chranicem.

e Elektrické naradi nepouzivejte, pokud jej nelze zapnout a vypnout hlavnim vypinacem.

5.5 Specidlni bezpe¢nostni pokyny pro tuto brusku

Brouseni vytvafri jiskry — vdechny horlavé latky a materidly udrzujte v bezpecné vzdalenosti.
Nikdy se nedotykejte pohybujiciho se brusného kotouce.

Nepouzivejte brusny kotouc bez nainstalovaného modulu.

Nepfipojujte moduly, kdyz se brusny kotou¢ pohybuje.

Pred vyjmutim modulu vypnéte stroj a pockejte, az se brusny kotouc¢ zcela zastavi.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Bruste pouze nasucho.

Pokud je brusny kotouc¢ poskozen, zafizeni nepouzivejte.

Nepouzivejte zafizeni bez brusného voditka, jinak by mohlo dojit k vymrsténi vrtaku.
Udrzujte ventilacni stérbiny na krytu volné, aby se zabranilo prehrati motoru.

5.6 Vystrahy

Navzdory spravnému pouziti zlstévaji uritd zbytkova rizika. Vzhledem k povaze a konstrukci stroje
mohou nastat nebezpecné situace, které jsou vtomto navodu na obsluhu oznacené nasledovné:

NEBEZPECI

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostfedné nebezpecnou
situaci, kterd, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

>

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencidlné nebezpecnou
situaci, kterd, pokud se ji nevyhnete, mize zpUsobit smrt nebo vazné zranéni.

POZOR

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou
situaci, kterd, pokud se ji nevyhnete, mize mit za nasledek mensi zranéni.

A
A

UPOZORNENI

Bezpecnostni upozornéni oznacené timto zplsobem signalizuje potencialné
nebezpecnou situaci, kterd mudze vést k poskozeni majetku, pokud se takové situaci
nevyvarujete.

Bez ohledu na viechny bezpelnostni predpisy zUstava Vas zdravy rozum a Vase odpovidajici
technickd zdatnost / vzdélani nejddlezit&jdim bezpe&nostnim faktorem pfi bezchybném provozu
stroje. Bezpelna prace zavisi pfedevsim na Vas!

6 PROVOZ

6.1 Kontrola obsahu dodavky

Viditelna poskozeni vznikla pfi pfepravé vzdy zaznamenejte do dodaciho listu a ihned po vybaleni
zkontrolujte stroj, zda nedoslo béhem prepravy k jeho poskozeni nebo zda nechybi i nejsou
poskozené jeho ¢asti. Poskozeni stroje nebo chybéjici dily ihned nahlaste svému prodejci nebo
prepravci.
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6.2 Obsluha

UPOZORNENI
0 Stroj je urcen pro prerusovany provoz (max. 15 minut nepretrzitého provozu s na-

slednou fazi necinnosti) a neni vhodny pro nepretrzité pouzivani. Pokud nastroj
béhem ostfeni zmodr3, je prehfaty a muzZe se poskodit. Snizte Ubér brouseni nebo
nastroj ochladte ve vodeé.

POZOR

Nedotykejte se brusného kotouce a obrobku bezprostfedné po pouziti, protoze jsou
velmi horké.

Stroj ma 3 urovné vystupu:

1. Vystup diamantovy brusny kotou¢ pro: vrtak, dlato.

2. Vystup lestici a korundovy brusny kotou¢ pro: lestici kotoug, lestici nastavec, pomocny
nastavec, nldzkovy a noZovy nastavec.

3.  Flexibilni hfidel pro: brusny adaptér nGzek na zivy plot, brusny adaptér feté&zové pily, brusny
adaptér Cepeli a ndstrojd, gravirovaci, brosuici, lestici viozky.

Vyména brusného nastavce:

e Zatlacte zdmek nastavce (2) doll

e Zatlac¢te brusny nastavec (1) nahoru

¢ Nasunte novy brusny nastavec doll do
voditek, dokud nezapadne zamek nastavce

6.21 Zapnuti stroje

Hlavni vypina¢ ON-OFF (1):
I: Zapnuto

0O: Vypnuto

ovladani rychlosti (2):
Pomalu:1 Rychle: 6

UPOZORNENI

0 Stroj ma dva bezpecnostni spinaci kontakty, aby nastroj fungoval bezpecné a brusny

kotouc nebézel bez krytu. Pred pouzitim funkce je tfeba zajistit, aby byly oba kontakty
stisknuty soucasné nastavcem, aby bylo mozné stroj spustit pomoci hlavniho vypinace
a nastavit otacky pomoci ovladani rychlosti.
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Brouseni vrtakld HSS

1

e Nasunte vrtaci nastavec na vystup
diamantového brusného kotouce

e HSS vrtak (1) zasunte do drzaku vrtaku (2)
a upinaci Sroub jen lehce utahnéte, aby se
vrtak mohl jesté volné pohybovat (1a)

UPOZORNENI:
Max. pradmér vrtani: 13mm

P T T ST

&

o Vlozte drzak vrtaku do nastavovaci drazky
(1b)
e Posunte V-voditko (3) Uplné nahoru

e Zasunte vrtak dopfedu az na doraz (4).

e P¥itlacte voditko-V smérem ke Spicce vrtaku

o Otacejte vrtdkem, dokud se vsechny rohy
vrtdku nebudou dotykat stran V-voditka (1c)
a brusné plochy (5) nebudou smérovat
nahoru a dold.

e Zajistéte vrtak upinacim Sroubem (1d)
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Vyjméte drzak vrtaku z nastavovaci drazky
a vlozte jej do brusné drazky (1e)
Stroj zapnéte

Pohybujte drzakem vrtaku doleva a doprava
mirnym tlakem (1f), dokud nebude jedna
strana vrtaku naostfena

Vyjméte drzak vrtaku, otocte jej (1g9) a
naostrete 2. stranu

Brouseni provadeéjte az do spravného
vysledku (1h).

Chybny vysledek (1i)

Stroj vypnéte

623 Brousgeni nozu a nGzek

Néastavec na nlzky a noze nasunte na
vystup lesticiho a korundového brusného
kotouce

1. Drazka pro noze

2: Drazka pro nGzky

Brouseni noze

Stroj zapnéte
Umistéte Cepel noze do drazky noze (2a)
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e Jakmile se Cepel dotkne brusného kotouce,
za pouziti lehkého, rovnomeérného tlaku (ne
pfrilis silného!), pfetahnéte Cepel pres kotouc
ke Spicce (2b) a poté sejméte

e Vlozte druhou stranu noze do druhé drazky
noze (2c) a opakujte proces ostreni

e Opakujte ostfeni jedno po druhém tak
dlouho, dokud neziskate Cistou a ostrou
Cepel

e Stroj vypnéte

Brougeni nuzek

e Stroj zapnéte
e NuUZky zcela otevrete a vlozZte je do drazky
pro ntzky (2d)

e Jakmile se ¢epel dotkne brusného kotouce,
za pouziti lehkého, rovnomeérného tlaku (ne
prilis silného!), pretahnéte Cepel pres kotouc
ke Spicce (2e) a poté sejméete

e NuUzky otolte a vlozte druhou stranu ndzek
(2f) a opakujte proces brouseni.

¢ Opakujte ostfeni jedno po druhém tak
dlouho, dokud neziskate Cistou a ostrou
Cepel

e Stroj vypnéte.

1: Ochranny kryt

2: Drzak Cepele (magneticky)

3: Nastaveni uhlu brouseni

4: Distancni podlozka pro uzké cepele
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Nasunte dlatovy nastavec na vystup
diamantového brusného kotouce
Umistéte Cepel na drzak Cepele (3a)

Nastavte Uhel brouseni (3b)

Povolte sefizovaci sroub. Nastavte drzak
Cepele do pozadovaného uhlu a znovu
utahnéte sefizovaci Sroub (3c)

Stroj zapnéte

Nasunte Cepel na brusny kotouc a plynule
pohybujte zleva doprava lehkym,
rovnomeérnym tlakem (ne pfilis silnym!) (3d)

Mirnym tlakem tlacte Cepel doprfedu
smérem k brusnému kotouci (3e)

Vyjmeéte Cepel a zkontrolujte vysledek
brouseni. V pfipadé potfeby proces brouseni
opakujte.

Je dulezité, aby Uhel ostfeni odpovidal
stavajicimu uhlu ostfeni Cepele. Tim se
zabrani prilis velkému Ubéru materialu

a udrzi Cepele v optimalnim stavu (3f)

Pri brouseni Uzkych Cepeli (3g) umistéte
distancni podlozku na drzak Cepele.
Stroj vypnéte
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6.25 Brouseni sekery

e Nasunte nastavec sekery na vystup lesticiho
a korundoveého brusného kotouce

e Umistéte sekeru nebo jiny nastroj (1) na
brusny stdl (2).

Nastavte brusny uhel
Povolte sefizovaci sroub (3) imbusovym
klicem (4).

e Nastavte brusny stil na poZzadovany Uhel a
znovu utahnéte sefizovaci sroub.

e Stroj zapnéte.

e Nasunte Cepel na brusny kotouc a plynule
pohybujte zleva doprava lehkym,
rovnomeérnym tlakem (ne pfilis silnym!).

e Mirnym tlakem posunujte Cepel stale
dopredu smérem k brusnému kotoudi.

e Vyjméte Cepel a zkontrolujte vysledek
brouseni. V pfipadé potfeby proces brouseni
opakujte.

e Je ddlezité, aby Uhel ostfeni odpovidal
stavajicimu Uhlu ostfeni cepele. Tim se
zabrani prilisSnému odebirani materialu
a Cepel se udrzi v optimalnim stavu.

e Stroj vypnéte.

6.2.6 Funkce lesténi

= / % o Pred lesténim sejméte korundovy brusny
== ) P kotouc (viz kapitola Udrzba) a namontujte
=/ N drzak kotouce (1).

e Instalujte mosazny dratény kotouc, houbovy
kotou¢ nebo lestici kotouc (2).

2 ¢ Nasunte lestici nastavec na vystup lesticiho
a korundového brusného kotouce.
e Prilesténilze Uhel lesticiho stolu (3) nastavit
a zaaretovat pomoci sefizovaci matice (4)
v zavislosti na aplikaci.
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6.2.7 Brouseni s flexibilni hrideli

e Zatlacte dold kryt konektoru flexibilniho
hridele (1)

e Zasunte hnaci konec flexibilniho hfidele (2)
do konektoru

e Utahnéte ve sméru hodinovych rucicek
pomoci klice (3)

e Pripevnéte brusny hridel na diamantovy
kotou¢ pomoci plochého klice (4).

Montaz fezného-/ brusného kotouce:

¢ Namontujte fezny/brusny kotou¢ (2) s
distan¢ni podlozkou (3) a Sroubem (4) na
drzék fezného/brusného kotouce (1).

Montaz plsténého kotouce:

e |nstalujte otacenim plsténou podlozku (2)
na drzak plsténé podlozky (1).

Montaz brusného vaice:

e Nasunte brusny valec (2) na pfislusny
pryzovy valec (1).

e ZasSroubovanim sroubu (3) upevnéte brusny
valec na pryzovém valci.

e Vlozte pozadovanou brusnou viozku (1) do
klestiny (2).

¢ Upevnéte hridel pojistnym kolikem (3).

e Utahnéte klestinu klicem (4) pro upnuti
brusné vliozky

e V pripadé potfeby pouzijte vhodny brusny
adaptér ().

o Chcete-li brusny adaptér uvolnit, stisknéte
zajistovaci tlacitko (2).

6.2.8 Brouseni fetézové pily

1: Brusna plocha zubd
2: Brusné télisko

3: Brusné voditko

4: Uhlové voditko

5. Zajistovaci tlac¢itko
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Prdmeér brusného téliska:

1. @ 4mm 2:@5mm 3@ e6mm

Vzdy zvolte doporucenou velikost prameéru.
Pokud informace nejsou k dispozici, vyberte

velikost, kterd je o néco mensi nez stavajici
polomér pod ostfim (4).

e Motorovou pilu upnéte do svéraku nebo ji
umistéte na pevny podklad pomoci brusné
svorky

e Brusné télisko umistéte do spravné polohy
(1)

¢ Pohybujte strojem tam a zpét, zatimco
brusné télisko bézi (pouzijte uhlové voditko)

e Brusnou plochu (1) brouste vzdy ve sméru
retézu (2) a se smérem otaceni (3) brusného
téliska.

629 Brouseni nGzek na Zivy plot

=/ 4

4

1: Hlavni vedeni
2: Vlozka brusného kamene
3: Zajistovaci tlac¢itko

A: Mezera Cepele

, 1
2

Velikosti vlozek brusného kamene:
1: @ 15mm pro mezeru cepele 15-25mm
2: @ 10mm pro mezeru cepele az 15mm

Upevnéte nlzky na Zivy plot

Zastavte Cepele (jako v poloze 2)

Nasadte hlavni voditko (1)

Pohybujte brusnym kamenem tam a zpét
podél fezné hrany se spravnym smeérem
otaceni (3).
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6.210 Brouseni nastroju a €epeli

1: Uhlové voditko

2: Brusné voditko

3: Brusna vlozka

4: Zajistovaci tlacitko

S brusnym adaptérem pro Cepele a nastroje Ize
pouzit pouze brusna téliska #42

o Ostrete Siroké Cepele pomoci adaptéru pro
ostfeni Cepeli a nastrojl.

e Cepele nastroju Ize ostfit bez adaptéru pro
ostfeni Cepeli a nastroju.

~ ~ Ve P4 ~

7 CISTENI, UDRZBA, SKLADOVANI, LIKVIDACE

Nebezpedi Urazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pri pfimém napaje-ni
mUZe mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli adrz-
barskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti neu-
mysinému spusténi!

71 Cisténi

UPOZORNENI

Nespravné Cistici prostredky mohou napadnout lak stroje. Nepouzivejte rozpoustédl|a,
nitroredidla ani jiné Cistici prostfedky, které by mohly poskodit lak stroje. Dodrzujte
pokyny vyrobce Cisticiho prostredku!
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Pravidelné cisténi je predpokladem pro bezpecny provoz stroje a jeho dlouhou zivotnost. Udrzujte
povrchy stroje a vétraci stérbiny bez prachu a necistot. K Cisténi pouzivejte mekky hadrik a slaby
mydlovy roztok a v pfipadé potrfeby proud stlaceného vzduchu bez vihkosti.

7.2 Udrzba

Stroj je v zdsadé bezudrzbovy a pouze nékolik dild vyzaduje Udrzbu. Bez ohledu na to musi byt
okamzité odstranény veskeré poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost uzivatele!
e Pred kazdym uvedenim do provozu se ujistéte, ze jsou bezpecnostni zafizeni v perfektnim
stavu a ze spravné funguiji.
e Pouzivejte pouze bezvadné a vhodné nastroje.
e Pouzivejte pouze originalni nahradni dily doporucené vyrobcem

7.21 Péce o stroj a plan udrzby

Typ a stupen opotfebeni stroje zavisi do znacné miry na provoznich podminkach. Nize uvedené
intervaly plati, pokud je stroj pouzivan v rdmci stanovenych limitd:

Interval Komponenta Opatreni

Brusny kotouc

Pfed zahdjenim prace Flexibilni hridel Kontrola na poskozeni
Sitovy kabel
Povrchy

Po skonceni prace Odstranéni prachu a necistot
Vétraci otvory

Podle potreby Brusny kotouc Vymeéna

722 Vyména diamantového brusného kotouce
2 1 3 e Upevnéte brusny hridel klicem (2).
e Povolte matici (3) ve sméru hodinovych

rucic¢ek pomoci imbusového klice (4).
¢ Demontujte diamantovy brusny kotou¢ (1).
e Nasadte novy diamantovy brusny kotou¢

a instalaci dokonc¢ete v opacném poradi.

VLY Ze TR Ujistéte se, Ze je pouzdro
nasazeno zpét na hridel.
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723 Vyména korundového brusného kotouce

e Upevnéte brusny hridel klicem (2).

e Povolte matici proti sméru hodinovych
rucicek pomoci imbusového klice (3).
Sundejte korundovy brusny kotouc (1).
Nasadte novy korundovy brusny kotouc a
instalaci dokoncete v opacném poradi

Ujistéte se, Ze je pouzdro

nasazeno zpét na hridel.

724 Vyrovnani kotouc¢e diamantovym orovnavacem

e Prestavte stroj na brouseni dlat.

o Nasunte brusny kamen (1) na brusny kotou¢
a pohybujte jim plynule zleva doprava
lehkym, rovnomérnym tlakem (ne pfrilis
silnym!), dokud nebude brusny kotouc opét
bézet rovnomeérné.

7.3 Skladovani

UPOZORNENI

Nespravné skladovani mdze poskodit a znehodnotit dllezité soucasti stroje. Skladujte
zabalené nebo jiz rozbalené dily pouze za vhodnych podminek prostredi!

Pokud stroj nepouzivate, skladujte jej na suchém, mrazuvzdorném a uzamykatelném misté&, abyste
Nna jedné strané zabranili vzniku rzi a na druhé strané zajistili, aby k zafizeni nemély pfistup
neopravnéné osoby a zejména déti.

7.4 Likvidace

Dodrzujte narodni pfedpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte stroj, jeho
soucasti ani provozni prostfedky do bézného komunalniho odpadu. V pfipadé
potfeby se obratte na mistni Urady a informujte se o dostupnych moznostech
I

likvidace. Kdyz si od svého prodejce zakoupite novy nebo podobny stroj, je ten-to
v nékterych zemich povinen Vas stary stroj fadné zlikvidovat.
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8 ODSTRANOVANI ZAVAD

Nebezpedi Urazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi pfimém napajeni
mUZe mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli
udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti
nedmyslinému spusténi!

Pokud je stroj spravné pfipojen k siti, mize byt pfedem vylou¢eno mnoho moznych zdrojl zavad.
Pokud nejste schopni fadné provést pozadované opravy a / nebo nedisponujete potiebnym

vyskolenim, vzdy se obratte pro odstranéni problému na odbornika.

Zavada

vrwe

Mozna pric¢ina

Odstranéni

Stroj nelze spustit

Sitova zastrcka neni zapojena

Sitovou zastrcku zapojte

Hlavni vypinac ON-OFF je vadny

Obratte se na autorizovany servis

Bezpecnostni spinaci kontakty
nejsou aktivovany nebo jsou
vadné

Aktivujte nebo vymeénte

Brusny vykon je Spatny

Brusny kotouc je opotfebeny

Brusny kotou¢ vyménte

Provedte vyrovnani kotouce
diamantovym orovnavacem
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10 PREFACE (EN)
Dear customer!

This operating manual contains information and important notes for safe start-up and handling of
the MULTI PURPOSE SHARPENER MSG2021, hereinafter referred to as "machine".

The manual is an integral part of the machine and must not be removed. Keep it for later
use in a suitable place, easily accessible to users (operators), protected from dust and
moisture, and enclose it with the machine if the machine is passed on to third parties!

Please pay special attention to the chapter Safety!

Due to the constant further development of our products, illustrations and contents may differ
slightly. If you notice any errors, please inform us.

Subject to technical changes!

Check the goods immediately after receipt and note any complaints on the consignment note
when taking over the goods from the deliverer!

Transport damage must be reported separately to us within 24 hours.

Holzmann Maschinen GmbH cannot accept any liability for unnoticed transport damage.

Copyright
© 2021

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! Especially the reprint, the
translation and the extraction of photos and illustrations will be prosecuted.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer Service Address

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
info@holzmann-maschinen.at
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1 SAFETY

This section contains information and important notes on safe start-up and handling of the
machine.

For your own safety, read these operating instructions carefully before putting the
machine into operation. This will enable you to handle the machine safely and
prevent misunderstandings as well as personal injury and damage to property. In
addition, observe the symbols and pictograms used on the machine as well as the
safety and hazard information!

1.1 Intended use of the machine

The machinery is intended exclusively for the following operations: for polishing; and grinding
drills, blades and tools within the specified technical limits.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or use beyond
this and for any resulting damage to property or injury.

111 Technical restrictions

The machine is intended for use under the following ambient conditions:

Rel. Humidity: max. 70 %

Temperature (Operation) +5° Cto +40° C

Temperature (Storage, Transport) -25° Cto +55° C
1.2 Prohibited applications / Hazardous misapplications

- Operating the machine without adequate physical and mental fitness.

- Operating the machine without knowledge of the operating instructions.

- Changes to the design of the machine.

- Operating the machine outdoors.

- Operating the machine near flammable liquids, vapours or gases.

- Operating the machine outside the technical limits specified in this manual.
- Remove the safety markings attached to the machine.

- Modify, bypass or disable the safety devices of the machine.

The improper use or disregard of the versions and instructions described in this manual will result
in the voiding of all warranty and compensation claims against Holzmann Maschinen GmbH.

1.2 User requirements

The machine is designed for operation by one person. The physical and mental aptitude as well as
knowledge and understanding of the operating instructions are prerequisites for operating the
machine. Persons who, because of their physical, sensory or mental abilities or their inexperience
or ignorance, are unable to operate the machinery safely must not use it without supervision or
instruction from a responsible person.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the operator
and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified electrician
or under the instruction and supervision of a qualified electrician.
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1.3 General safety instructions

To avoid malfunctions, damage and health hazards when working with the machine, the following
points must be observed in addition to the general rules for safe working:

Before start-up, check the machine for completeness and function.

Choose a level, vibration-free, non-slip surface for the installation location.

Ensure sufficient space around the machine!

Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.

Ensure a clean working environment.

Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).

Remove tool keys and other adjustment tools before turning on the machine.

Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut parts, etc.).

Never leave the running machine unattended. Switch off the machine before leaving the

working area and secure it against unintentional or unauthorised restart.

e The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar
with it and who have been informed of the dangers arising in the course of this work.

e Ensure that unauthorised persons maintain an appropriate safety distance from the
machine and keep children away from the machine.

¢ When working on the machine, never wear loose jewellery, loose clothing, ties or long, open
hair.

e Hide long hair under hair protection.

e Wear close-fitting protective clothing and suitable protective equipment (eye protection,
dust mask, ear protection, work gloves).
Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.
Do not overload the machine!

¢ Shut down the machine and disconnect it from the power supply before carrying out any
adjustment, retrofitting, cleaning, maintenance or repair work. Before starting any work on
the machine, wait until all tools or machine parts have come to a complete standstill and
secure the machine against unintentional restarting.

e Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence of

medication, alcohol or drugs!

N.4 Electrical safety

Only use suitable extension cords.
A damaged or tangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with care.
Never use the cable to carry, pull or disconnect the power tool. Keep the cable away from heat,
oil, sharp edges or moving parts.
Proper plugs and sockets reduce the risk of electric shock.
Water entry into machine increases the risk of electric shock. Do not expose machine to rain or
moisture.

e The machine may only be used in humid environments if the power source is protected by a
residual current circuit breaker.

e Do not use the power tool if it cannot be turned on and off with the ON-OFF-switch.

N.5 Special safety instructions for this sharpening machine

Only grind dry.

Do not reach into the running machine.

Do not brake the grinding wheel with your hand or other objects.

Do not use the machine if the grinding wheel is damaged.

Do not use the machine without honing guide, otherwise the drill may be expelled.
Keep the ventilation slots on the housing clear to prevent the motor from overheating.
Grinding generates sparks - keep away all flammable substances and materials.

Never touch the moving grinding wheel.

Do not use the grinding wheel without a module in place.

Do not attach modules when the grinding wheel is moving.
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¢ Before removing a module, switch off the machine and allow the grinding wheel to come
to a stop.

1.6 Hazard warnings

Despite their intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the
machine, hazardous situations may occur when handling the machines, which are identified as
follows in these operating instructions:

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

>

Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death.

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

> P

NOTICE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

Irrespective of all safety regulations, your commmon sense and appropriate technical
suitability/training are and will remain the most important safety factor for error-free operation of
the machine. Safe working primarily depends on you!

12 OPERATION

12.1 Checking scope of delivery

Always note visible transport damage on the delivery note and check the machine immediately
after unpacking for transport damage or missing or damaged parts. Report any damage to the
machine or missing parts immediately to your retailer or freight forwarder.

12.2 Operating the machine

NOTICE

The machine is not suitable for continuous use. Allow the machine to cool down
before it is switched off again.

If the workpiece turns blue during grinding, it is overheated and can be damaged.
Reduce the grinding removal or cool the workpiece in water.
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CAUTION

Avoid touching the grinding wheel and the workpiece immediately after use as they
become very hot.

The tool has three output end:

1. Output diamond grinding wheel for: drill bit bench, chisel bench.

2. Output polishing and corundum grinding wheel for: polishing wheel, polishing bench, axe
bench, scissor and knife bench.

3. Flexible shaft for: grinding adapter hedge trimmer, grinding adapter chain saw, grinding
adapter blades and tools, engraving inserts, grinding inserts, polishing inserts.

Changing bench:

e Pressthe bench lock (2) downwards
Push the bench (1) upwards
Push the new bench downwards in the
guides until the bench lock engages.

1221 Switch on the machine

ON - OFF switch (1):
I: Switch on

0: Switch off

Speed controller (2):
Slow:1 Fast:6

For the machine to operate safely and prevent the grinding wheel from running
without a cover, the machine is equipped with two safety switch contacts. Before
using any function, it must be ensured that both contacts are pressed simultaneously
by the bench, so that the machine can through the ON-OFF switch starts running, and
the speed can be adjusted through the speed controller.

1222 Grinding HSS drills

2 1 o Slide the drill bit bench onto the diamond
grinding wheel output.

e |Insert the HSS drill bit (1) into the drill bit
holder (2) and tighten the clamping screw
only slightly so that the drill bit can still
move freely (1a)

Max. drill diameter: 13mm
¢ \2\ 5 ": ;; ~) ,
Min. drill dlameter: 3mm

————r—————— e X

LT
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Insert the drill holder into the setting slot
(1b)
Push the V-guide (3) all the way up

Slide the drill forwards to the stop (4)

Press the V-guide towards the tip of the drill
Push the drill forward into the V-guide and
turn the drill until all edges of the drill touch
the sides of the V-guide (Ic)

The grinding surfaces (5) must show up and
down

Fix the drill firmly with the clamping screw
(1d)

Take the drill holder out of the setting slot
and place it in the grinding slot (le)
Switch on the machine

Move the drill holder to the left and right
with light pressure (1f) until one side of the
drill is sharply ground
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e Remove the drill holder, turn it over (1g) and
sharpen the second side.

Grind until correct result (1h).
Incorrect result (1i)
e Switch off the machine

1223 Grinding knife and scissor

1 e Slide the scissor and knife bench onto the
polishing and corundum grinding wheel
output

e 1. Knife slot

e 2:Scissor slot

Grinding knife

e Switch on the machine
e Place the knife blade in the knife slot (2a)

e Assoon as the blade touches the grinding
wheel, pull the blade with light, even
pressure (not too hard!) over the wheel to
the tip (2b), then remove it

e Insert the second side of the blade into the
other knife slot (2c) and repeat the
sharpening process

e Repeat sharpening one after the other until
a clean, sharp blade is achieved

e Switch off the machine
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Grinding scissor

e Switch on the machine
e Open the scissors completely and place
them in the scissor slot (2d)

e Assoon as the blade touches the grinding
wheel, pull the blade with light, even
pressure (not too hard!) over the wheel to
the tip (2e), then remove.

e Turn the scissors and insert the second side
of the scissors (2f) and repeat the
sharpening process

o Repeat sharpening one after the other until
a clean, sharp blade is achieved.

e Switch off the machine

1: Protective cover

2: Blade holder (magnetic)

3: Adjustment of grinding angle
4: Spacer for narrow blades

e Slide the chisel bench onto the output
diamond grinding wheel
e Place blade on blade holder (3a)

e Adjust the grinding angle (3b)
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e Loosen the adjustment screw. Set the blade
holder to the desired angle and tighten the
adjustment screw again (3c)

e Switch on the machine

e Slide the blade to the grinding wheel and
move the blade continuously from left to
right with light, even pressure (not too
hard!) (3d)

e Keep pushing the blade forward towards
the grinding wheel with light pressure (3e)

¢ Remove the blade and check the grinding
result. Repeat the grinding process if
necessary.

e |tisimportant that the grinding angle
matches the existing grinding angle of the
blade. This avoids too much material
removal and keeps the blades in optimal
condition (3f)

e When sharpening narrow blades, place the
spacer on the blade holder (3g)
e Switch off the machine
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1225 Grinding hatchet

e Slide the hatchet bench onto the output
polishing and corundum grinding wheel

e Place hatchet or other tool (1) on the
grinding table (2)
Adjust the grinding angle
Loosen the adjustment screw (3) with an
Allen key (4)

e Set the grinding table to the desired angle
and tighten the adjustment screw again

e Switch on the machine

e Slide the blade to the grinding wheel and
move the blade continuously from left to
right with light, even pressure (not too
hard!)

o Keep pushing the blade forward towards
the grinding wheel with light pressure

¢ Remove the blade and check the grinding
result. Repeat the grinding process if
necessary. It is important that the grinding
angle matches the existing grinding angle
of the blade. This avoids too much material
removal and keeps the blades in optimal
condition

e Switch off the machine

1226 Polishing function

& P e Before using the polishing function
A ~ n disassembly the corundum wheel (see
il S~ chapter maintenance) and assembly the

i disc bracket (1)
2 e Turn on the polishing wheel, brasswire

wheel or sponge wheel (2)

e Slide polishing bench onto the polishing
and corundum grinding wheel output

e When polishing, the angle of the polishing
table (3) can be adjusted and locked by the
lock nut (4) depending on the application.
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1227 Grinding with flexible shaft

Push down the connector cover of the
flexible shaft (1)

e Insert the drive end of the flexible shaft (2)
into the connection plug

Tighten clockwise with the wrench (3)

Fix the grinding shaft at the diamond
grinding wheel with a wrench (4)

1 2 3 4 Assembly cut off and sanding disc:
e Assembly the cut off or sanding disc (3) with

— " 0 ={ washer (3) and screw (4) on the mandrel for

cut off and sanding discs (1)

( Assembly felt disc:
e Turn the felt disc (2) onto the pin for felt

<:({BD discs (1)

3 Assembly sanding cylinder:

1 e Place the sanding cylinder (2) on the
:([:@B 2 matching rubber roller (1)
e Screw in screw (3) to fix the sanding cylinder
on the rubber roller

e Insert the desired grinding insert (1) into the
collet chuck (2)

e Fix the shaft with the locking pin (3)

e Tighten the collet with a spanner (4) to
clamp the grinding insert

e If necessary, insert the corresponding
grinding adapter (1).

e Press the locking button (2) to release the
grinding adapter.

1228 Grinding chain saw

1: Grinding area of tooth
2: File insert

3. Grinding guide

4: Angle guide

5: Locking button
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Diameter of file inserts:

1. @ 4mm 2: @ 5mm 3.0 6mm

Always select the recommended diameter size.
If the information is not available, select the

size that is slightly smaller than the existing
radius under the cutting edge (4).

e Clamp the chain saw in a vice or place it on
a firm surface with a grinding clamp

e Place the file insert in the correct position (1)

¢ Move the machine back and forward while
the file insert is running (use the angle
guide)

e The grinding surface (1) must always be
ground in the direction of the chain (2) and
with the correct direction of rotation (3) of
the file insert

1229 Grinding hedge trimmer

\\\;

1: Main guide
2: Grinding stone insert
3: Locking button

A: Blade gap

‘ . 1
\zﬁ’#‘%
2

Size of grinding stone inserts:
1: @ 15mm for blade gap 15-25mm
2: @ 10mm for blade gap to 15mm

Fix hedge trimmer

Stop the blades (as at position 2)

Put on main guide (1)

Move grinding stone back and forward
along the cutting edge with the correct
direction of rotation (3)
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12210 Grinding blade and tool

1: Angle guide

2: Grinding guide
3: Grinding insert
4: Locking button

Only the file inserts # 42 are useable with the
grinding adapter blades and tools

e GCrinding wide blades with adapter grinding
blades and tools

3 e Tool blades can be ground without grinding
adapter blades and tools

13 CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL

Danger due to electrical voltage! Handling the machine with the power supply up

may result in serious injury or death. For this reason, always disconnect the machine
from the power supply before cleaning, servicing or maintenance work and secure it
against accidental start-up!

13.1 Cleaning

NOTICE

Wrong cleaning agents can attack the varnish of the machine. Do not use solvents,
nitro thinners, or other cleaning agents that could damage the machine's paint.
Observe the information and instructions of the cleaning agent manufacturer!
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Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service life.
Keep the surfaces and ventilation slots of the machine free of dust and dirt. For cleaning, use a soft
cloth and a mild soap solution and, if necessary, a damp-free jet of compressed air.

13.2 Maintenance

The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless,
malfunctions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately!

e Regularly check that the safety devices on the machine are in perfect and functional

condition.

e Only use perfect and suitable tools.
e Only use original spare parts recommended by the manufacturer.

13.21 Maintenance and servicing plan

The type and degree of machine wear depends to a large extent on the operating conditions. The
following intervals apply when using the machine within the specified limits:

Interval

Component

What to do?

Before every start of work

Grinding wheel

Flexible shaft

check for damage

Power cord

Each time after
completion of work

Surfaces

remove dust and dirt

Air vents

As required

Grinding wheel

replace

1322 Changing the diamond grinding wheel

2 1 3

Fix the shaft with the wrench (2)

Loosen nut (3) clockwise with hexagonal
spanner (4)

Remove the diamond grinding wheel (1)
Replace a new diamond grinding wheel
and mount it again in reverse order

L [ey1=H Make sure that the bushing is fitted
back onto the shaft.
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13.23 Changing the corundum grinding wheel

e Fix the shaft with the wrench (2)

e Loosen nut counterclockwise with
hexagonal spanner (3)
Remove the corundum grinding wheel (1)
Replace a new corundum grinding wheel
and mount it again in reverse order

\[e]]=¢ Make sure that the bushing is fitted
back onto the shaft.

13.24 Dressing the corundum grinding wheel

e Convert the machine to chisel grinding.

e Slide the dressing stone (1) to the grinding
wheel and move the dressing stone
continuously from left to right with light,
even pressure (not too hard!) until the
concentricity of the grinding wheel is even
again.

13.3 Storage

NOTICE

Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed
or unpacked parts under the intended environmental conditions!

When not in use, store the machine in a dry, frost-proof and lockable place to prevent the
formation of rust on the one hand and to ensure that unauthorised persons and in particular
children have no access to the machine on the other hand.

13.4 Disposal

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the machine,
machine components or equipment in residual waste. If necessary, contact your
local authorities for information on the disposal options available.

—

If you buy a new machine or an equivalent device from your specialist dealer, he
is obliged in certain countries to dispose of your old machine properly.
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14 TROUBLESHOOTING

Danger due to electrical voltage! Manipulating the machine with the power supply

up may result in serious injury or death. Before carrying out any troubleshooting work,
always disconnect the machine from the power supply and secure it against
unintentional recommissioning!

Many possible sources of error can be excluded in advance if the machine is properly connected to

the mains.

If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the required training,
always consult a specialist to solve the problem.

Fault

Possible cause

Remedy

Machine cannot be switched on

Mains plug is not plugged in

Plug in the mains plug

On-Off-switch is defective

Contact the Customer Service

Center

Safety switch contacts not
activated or defective

Activate or change

Poor grinding performance

Grinding wheel is worn out

Replace grinding wheel

Dressing the corundum grinding

wheel

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

MSG2021



4

15 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM
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16 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

16.1 Objednavka nahradnich dilu / Spare parts order

(CZ) Pouzitim originalnich dill od spole¢nosti Holzmann pouzivate dily, které spolu dokonale sedi a jejich
montaz je Casové méné narocna. Originalni nahradni dily zajistuji delsi zivotnost stroje.

UPOZORNENI

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent/dilt pouzivejte pouze originalni ndhradni dily.

Pfi objednavani dill pouzijte servisni formular, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy uvadéjte
typ stroje, ¢islo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeSlo neshoddm, doporucujeme spolecné s
objednéavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dilG, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Nebo pouzijte moznost online objednavky prostfednictvim katalogu nahradnich dili nebo formulafe
Zadosti o nahradni dily na nasem webu.

Adresu pro objednani dill naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your products lifespan.

NOTICE

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formula you can find in the last chapter of this
manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and part name. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.

Or use the electronic ordering opportunity via the spare parts catalogue or spare parts request form on
our homepage

You find the order address in the preface of this operation manual.

(CZ) Elektronicky katalog ndhradnich dild najdete na nasi webové strance (ndhradni dily)
(EN) For electronic spare-parts catalogue please refer to our homepage (spare-parts)
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16.2 Rozpadovy vykres / exploded view

—
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16.21 Ersatzteilliste / Spare parts list
No. Parts Name Qty | No. Parts Name Qty
1 Lock nut 1 42 Bearing 1
2 Gripping Lump 1 43 Small pressure valve for white corundum 1
grinding wheel
3 Locking Lump 1 44 White corundum grinding wheel 1
4 Backing iron sheet 1 45 Nut 1
5 Supporting chuck for drill 1 46 Polishing joint 1
6 Fixing Chuck for Drill 1 47 Buff wheel 1
7 Screw 1 48 Fixing shelf for Scissors 1
8 Fixing sheet 1 49 Double base 1
9 Counter Card 1 50 Bearing 2
10 Right-chuck 1 51 Stator 1
n Screw 4 52 Weak foot 4
12 Garden flat 1 53 Screw 17
13 Landscaped podium 1 54 Rotor 1
14 Garden transparent cover 1 55 Synchronous belt 1
15 Garden bench 1 56 Small pulley 1
16 Nut 3 57 Nut 1
17 Screw 2 58 Screw 2
18 Additionally, polishing 1 59 Safety switch 2
19 Polishing platform 1 60 Switch cover 1
20 Nut 1 61 Motor cover 1
21 Screw 4 62 Tension disc 1
22 Double head cover 1 63 Jacket 1
23 Switch 1 64 Power line 1
24 speed controller 1 65 Electrical inductance 2
25 Screw 1 66 Screw 1
26 capacitance 1 67 Soft shaft protection cover 1
27 Additionally, planing tool 1 68 Torsional spring 1
28 Supporting Shelf 1 69 Carbon brush holder 2
29 Magnet Card 2 70 Carbon brush 2
30 Magnet 1 7 Flexible shaft 1
31 Angle conditioner 1 72 Rear cover 1
32 Lock nut 1 73 Hand shank 1
33 Move Instruction 1 74 Screw 2
34 Protective Guard 1 75 Handle spring 2
35 Nut 1 76 Button 2
36 Diamond whesel 1 77 Fastening 4
37 Small pressure valve with diamond grinding 1 78 Handle transparent cover 1
wheel
38 Bearing 1 79 Handle 1# attachment 1
39 Output shaft 1 80 Handle 2# attachment 1
40 The pulley 1 81 Handle 3# attachment 1
41 Nut 1
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17 PROHLASENI O SHODE/CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

MULTIFUNKCENI BRUSKA / MULTI PURPOSE SHARPENER

Typ / model

MSG2021

Smérnice ES / EC-directives

= 2006/42/EC
= 2014/30/EC
= 2011/65/EC

Pouzité normy / applicable Standards

= EN ISO 12100:2010; EN 62841-1:2015+AC:2015; EN 62841-3-4:2016+A11:2017
= EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013

(CZ) Timto prohlasujeme, ze vysSe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic ES.
Toto prohladseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zmménam nebo Upravam stroje, které ndmi nebyly

odsouhlaseny.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements
of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized

by us in advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 07.04.2021
Misto / Datum place/date
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HOLZMANN MASCHINEN
® - Gmb

Y
EN

www.holzmann-maschinen.

L
DI (FH) Daniel Schérgenhuber
Jednatel / Director

MSG2021



4

18 ZARUCNI PODMINKY (CZ)

1) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické &asti stroje v trvani 2 let pro nekomeréni pouziti
vyrobku a v délce 1rok pfi pouZiti pro Ucel podnikani, a to poc¢inaje datumem nakupu stroje. Spole¢nost HOZMANN vyslovné
upozornuje na to, Zze ne vsechny wvyrobky z jejiho sortimentu jsou uréeny pro komeréni pouziti. Dojde-li
v ramci vyse uvedenych Ihdt k zavadam, které nejsou vylou¢eny podminkami uvedenymi v ¢asti "Podminky", pak spole¢nost
HOLZMANN opravi nebo vymeéni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace / hlageni zavad:
Prodejce nahlasi zavadu zafizeni spole¢nosti HOLZMANN pisemné. Pokud je reklamace opravnéna, zafizeni bude vyzvednuto
spole¢nosti HOLZMANN od prodejce nebo zasldno spole¢nosti HOLZMANN prodejcem. Vraceni zboZi bez predchozi
konzultace se spole¢nosti HOLZMANN nebude akceptovano a nelze jej pfijmout. Kazda zpétna zasilka musi byt opatfena
Cislemm RMA prfedanym spole¢nosti HOLZMANN, protoze jinak neni mozné, aby HOLZMANN pfijimal zbozi
a zpracovaval stiznosti a vraceni.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolec¢né s vyrobkem bude dodana kopie originalni faktury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spolec¢nosti Holzmann. Naroky ze zaruky zanikaji v pfipadé, ze stroj nebyl dodan
kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho pfislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, GdrZbu, inspekci nebo servisni prace na stroji. Zadvady zpUsobené nespravnym
pouzitim koncovym uzivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotfebnich dilech: uhlikové kartacky, odpadni vaky, noze, valce, fezaci desky, fezaci zafizeni a
ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné Celisti, spinace, fetézy atd.

d) Vylouceny ze zaruky jsou poskozeni vyrobku zapfi¢inéna: nevhodnym nebo nespravnym pouzitim, chybnym pouzitim
vyrobku pro jiné nez jeho bézné Ucely, nedodrzenim navodu na obsluhu a pokynU k udrzbé, vy$si moci, dale pak opravy nebo
technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uZivatelem a pouZitim neoriginalnich dilG
nebo pfislusenstvi, které nejsou od spolec¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (ndklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifikovanymi
pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaruéni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo

na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné& nakladl na pfepravu) spole¢nosti Holzmann.

g) Naroky ze zaruky budou uznany pouze zédkaznikdm prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek pofidil pfimo

u spole¢nosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfipadé preprodeje vyrobku nepfenosné

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:
Odpovédnost spolec¢nosti Holzmann je ve vSech pripadech omezena do vySe hodnoty zbozi. Naroky na nahrady Skody

z dGvodu nedostate¢ného vykonu, nedostatkl nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadkd v obratu kvlli zavadé vzniklé
v zarucni dobé nebudou uznany. Spole€¢nost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zaruéni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam samoziejmé
i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné poptavky/reklamace s Gdaji
dle bodu C) na nas zdkaznicky servis nebo ndm poslete vyplnény pfi-lozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouzijte online formulaf pro reklamace nebo objednani ndhradnich dild uvedeny na nasi webové domovské strance:
www.holzmann-maschinen.at v sekci Service/News.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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19 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine at
its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty claims
will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the machine
from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still at
your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing the
SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under

the category service/news.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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20 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Po dodani nas zajima Vase spokojenost
s vyrobkem. Pfi procesu zlepdovani vyrobkd
jsme totiz zavisli na Vas a Vasich zkusenos-
tech s praci se strojem:
- Potize, které se vyskytly béhem
provozu vyrobku.
- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.
- Vase vilastni zkusenosti z provozu,
které mohou byt uzitecné i pro ostatni
uzivatele stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich zkuse-
nosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje postiehy / My experiences:

We monitor our products even after delivery.
In order to be able to guarantee a continuous
improvement process, we are dependent on
you and your impressions when handling our
products. Let us know about:
- Problems that occur when using the
product
- Malfunctions that occur in certain
operating situations
- Experiences that may be important for
other users

Please note down such observations and send
them to us by e-mail or letter post.

IJméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupréaci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKT / CONTACT:

HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 O

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
Cl Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, cCislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢mnnost pied vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DILU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




